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NLT 3:18 Stop deceiving yourselves. If you think you are wise
by this world’s standards, you need to become a fool to be

truly wise.
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NLT 3:19 For the wisdom of this world is foohshness to
God. As the Scriptures say, “He traps the wise in the
snare of their own cleverness.”
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NLT 3:20 And again, “The LORD knows the thoughts

of the wise; he knows they are worthless.”
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NLT 3:21 So don’t boast about following a particular human
leader. For everything belongs to you—

AE3:22 BRIREE ~ BEDREE ~ BBA » RIS - B - 35T - XK
BSHYER ~ BURPRIVE ~ 2RI -

PIEE3:22 (REE ST - URER YT - BOUAMEY - A - Athty -
SEALAF - SUEMIAY » AR IF—= AR IR -

IR BEESE | FREIE -
NLT 3:22 whether Paul or Apollos or Peter, or the world, or life and

death, or the present and the future. Everything belongs to you,
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NLT 3:23 and you belong to Christ, and Christ belongs to

God.
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NLT 4:1 So look at Apollos and me as mere servants of Christ who have been
put in charge of explaining God’s mysteties.
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« 2 The Complete Word Study Dictionary — New Testament:
Particularly, one who has authority over the servants or slaves
of a family to assign their tasks and portions. Along with this
was the general management of affairs and accounts. Such
persons were themselves usually slaves ( [ct. Eliezer
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NLT 4:2 Now, a person who is put in charge as a manager

must be faithful.
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ZThe Complete Word Study Dictionary — New Testament:

- pistds; fem. : to win over, persuade. Worthy of belief, trust, or confidence. .
(I) Trustworthy (1 Cor. 7:25; 1 Tim. 1:12; 2 Tim. 2:2; 1 Pet. 4:19; Rew. 19:11)

(IT) Faithful in duty to oneself and to others, of true fidelity (Col. 4.9; 1 Pet. 5:12, a

faithful brother; Rev. 2:10). Especially of servants, ministers, who are faithful in the

performance of duty (Matt. 24:45; 25:21, 23; Luke 12:42; 1 Cor. 4:2; Eph. 6:21; Col.

17, 9a4eis Heb. 2207,

(IIT) With an act. sense, firmness in faith, confiding, trusting, believing,

equivalent to o pisterion, the pres. part. of pisterio <(G4100>, to believe (John 20:27; Gal.
5:9): I



http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Co+7:25
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Ti+1:12
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=2Ti+2:2
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Pe+4:19
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Rev+19:11
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Col+4:9
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Pe+5:12
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Rev+2:10
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Mt+24:45
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Mt+25:21
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Mt+25:23
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Lk+12:42
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Co+4:2
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Eph+6:21
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Col+1:7
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Col+1:9
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Col+4:7
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Heb+2:17
http://www.crossbooks.com/book.asp?strongs=G4100
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Jn+20:27
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Gal+3:9

FIE 4:3 S RN: - SR\l - AL
W - EREC A RETET -

B 4:3 EERAH SRR 0 R Eﬁ
HOERESSTHT - ZEM/ N © BER E ORI T
LB KT, - ABEF (/wy
FH) B TR EA TAF, (3:13) 2t - |

NLT 4:3 As for me, it matters very little how I might be
evaluated by you or by any human authority. I don’t even
trust my own judgment on this point.
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NLT 4: 4 My conscience is clear, but that doesn’t prove I’m right.
It is the Lord himself who will examine me and decide.
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NLT 4:5 So don’t make judgments about anyone ahead of time—
before the Lord returns. For he will bring our darkest secrets to
light and will reveal our private motives. Then God will give to
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each one whatever praise is due.
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